
C H A P T E R  1

この章では、韓国エンタメをより深く楽しむた
めの必須キーワードを分野別に紹介。K-POP、
ドラマ、映画、SNS で飛び交う表現はもちろん、
コンサートや舞台で役立つ言葉、美容・ファッショ
ンの最新トレンド用語、旅行気分を味わえる観光・
グルメ単語まで幅広く網羅。推し活がさらに充実
し、韓国文化をより身近に感じられ、実際に活用
できる単語です。

推 し 活 が もっと 楽 しくな る！
韓 国 エ ン タ メ＆

ラ イフ ス タ イ ル 基 本 単 語
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팬
ペ ン サ

싸 ファンサイン会
이
イ ボ ネ

번에 팬
ペンサ 

싸 당
タンチョムデッソ

첨됐어!
今回、サイン会に当選したよ！

「팬사인회」（ペンサインフェ、fan sign event）の略

例 文

日本語

解 説

컴백
コ ム ベ ク

カムバック
내
ネイル

일 컴
コンベカンデ

백한대!!
明日カムバックするって！
ニューシングルやニューアルバムを発売すること
略して「カムバ」ともいう

例 文

日本語

解 説

티
テ ィ ジ ョ

저 ティザー
신곡 티

ティジョ
저 영

ヨンサン
상 봤

ブァッソ?
어? 완

ワンジョン
전 대

テ バ ギ ヤ
박이야!

シンゴク

新曲のティザー映像見た？めっちゃヤバいよ！
英語の「Teaser」の韓国語読みで、カムバのタイトル曲やコンセプト
を表現した30秒くらいの動画のこと

例 文

日本語

解 説

덕
ド ッ ク

후 オタク
나
ナヌン

는 아
 アイドル 

이돌 덕
ド ッ ク ヤ

후야 !
私はアイドルオタクだよ！
日本語の「オタク」が由来で、

「오타쿠（オタク）」→「오덕후（オドック）」→「덕후（ドック）」

例 文

日本語

解 説

덕
ド ㇰ ジ ㇽ

질 推し活 / オタ活
덕
ドㇰジラㇽ

질할 때
テ ガ

가 제
チェイル

일 행
ヘ ン ボ ケ

복해!
オタ活しているときが一番幸せ！

「덕후」の「덕」に「繰り返す動作や行為」を意味する「질(チル)」

例 文

日本語

解 説

본
ポ ン バ ン サ ス

방사수 リアタイ
오
オヌルン 

늘은 드
ドゥラマ 

라마 본
ポンバンサス 

방사수 해
ヘ ヤ

야 해
ヘ

!
今日はドラマをリアタイしなきゃ！

「本放送死守」の略。テレビをリアルタイム視聴すること

例 文

日本語

解 説

K - P O P フ ァン 必 修！
こ れ だ け は 覚 え た い 単 語

1 - 1
팬
ペ ン

ファン
누
ヌ グ

구 팬
ペ ニ エ ヨ

이에요?
誰のファンですか？

例 文

日本語

ファン
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C H A P T E R  2 　
推しにもっと近 づ ける！愛 を 伝 える韓 国 語フレーズ 集

눈
ヌ ン ム リ

물이 날
ナ ㇽ

것
コ ッ

같
カ タ ヨ

아요.

涙が出そうです。

안
ア ン ニ ョ ン ハ セ ヨ

녕하세요!

こんにちは！

보
ボ ゴ

고 싶
シ ポ ッ ソ ヨ

었어요.

会いたかったです。

일
イ ㇽ ボ ネ ソ

본에서 왔
ワ ッ ソ ヨ

어요!

日本から来ました！

너
ノ ム

무 떨
ッ ト ㇽ リ ョ ソ

려서 가
ガ ス ミ

슴이 두
ド ゥ グ ン ド ゥ グ ネ ヨ

근두근해요.

すごく緊張して心 臓がバクバクします。

꿈
ク ㇺ

같
ガ タ

아!

夢みたい！

오
オ ヌ ㇽ

늘 너
ノ ム

무 멋
モ ッ チ ョ ヨ

져요!

今日すごくかっこいいです！

처
チ ョ ウ ム

음 뵙
ペ ッ ケ ッ ス ム ニ ダ

겠습니다. 저
ジ ョ ヌ ン

는 ○○라
ラ ゴ

고 해
ヘ ヨ

요.

はじめまして。 私は〇〇といいます。

2 - 1

緊 張 せ ず に 自 己 紹 介！
推 しと の 初 対 面 で 使 え る 挨 拶 フ レ ー ズ

항
ハ ン サ ン

상 응
ウ ン ウ ォ ナ ゴ

원하고 있
イ ッ ソ ヨ

어요.

いつも応 援しています。
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C H A P T E R  3 　
知るだ け で 話 すの が 楽しくなる！ 韓 国 語 文 法 基 本 の ル ール

지민 : 안녕하세요 ? 저는 지민입니다 . 
유미 : 안녕하세요 ? 유미입니다 . 저는 일본 사람입니다 .
　　　지민 씨는 한국 사람입니까 ?
지민 : 네 . 저는 한국 사람입니다 . 만나서 반갑습니다 . 
　　　 팬미팅은 처음입니까 ? 
유미 : 네 . 팬미팅은 처음입니다 . 앞으로 잘 부탁합니다 .
지민 : 앞으로 잘 부탁합니다 .

ジョヌン　ジミニㇺニダ ジミンシヌン　ハングㇰサラミㇺニカ

저는        지민입니다 . 지민 씨는 한국     사람입니까 ?

私は　ジミンです。 ジミンさんは　韓国人ですか。

ジョヌン　イルボンサラミㇺニダ ペンミティンウン　チョウミㇺニカ

저는         일본 사람입니다 . 팬미팅은              처음입니까 ?

私は　日本人です。 ファンミは　初めてですか。

会 話

こんにちは！私はジミンです。

こんにちは！ユミです。 私は日本人です。

ジミンさんは韓国人ですか？

はい。私は韓国人です。 お会いできてうれしいです。

ファンミは初めてですか？

はい。ファンミは初めてです。これからよろしくお願いします。

これからよろしくお願いします。

ジミン

ユミ

ジミン

ユミ

ジミン

1 3

2 4

지
ジミン

민 : 안
アンニョンハセヨ

녕하세요 ?  저
ジョヌン

는 지
ジ ミ ン イ ㇺ ニ ダ

민입니다 .

유
ユ ミ

미 : 안
アンニョンハセヨ

녕하세요 ?  유
ユ ミ イ ㇺ ニ ダ

미입니다 . 저
ジョヌン

는 일본 사
サ ラ ミ ㇺ ニ ダ

람입니다 .

　　　지
ジミン

민 씨
シヌン

는 한
ハングㇰ

국 사
サ ラ ミ ㇺ ニ カ

람입니까 ?

지
ジミン

민 : 네
ネ

.  저
ジョヌン

는 한
ハングㇰ

국 사
サ ラ ミ ㇺ ニ ダ

람입니다 .  만
マ ン ナ ソ

나서 반
バンガㇷ゚ スㇺニダ

갑습니다 .

　　　팬
ペンミティンウン

미팅은 처
チ ョ ウ ミ ㇺ ニ カ

음입니까 ?

유
ユ ミ

미 : 네
ネ

. 팬
ペンミティンウン

미 팅 은 처
チ ョ ウ ミ ㇺ ニ ダ

음입니다 .  앞
ア プ ロ

으로 잘
ジャル

부
ブ タ カ ㇺ ニ ダ

탁합니다 .

지
ジミン

민 : 앞
ア プ ロ

으로 잘
ジャル

부
ブ タ カ ㇺ ニ ダ

탁합니다 .

1

イルボン
2

3

4

첫콘은

생일 이벤트는

서울입니다 .

언제입니까 ?

〇〇は

パッチムあり：＋은 パッチムなし：＋는

chot-kon-un seng-il-i-ben-tu-nun

첫콘은 생일 이벤트는

初回のコンサートは 誕生日イベントは

〇〇です・〇〇ですか

です：입니다 ですか：입니까

so-ul-im-ni-da on-je-im-ni-ka

서울입니다 . 언제입니까 ?

ソウルです。 いつですか。

「〇〇は」の「은
u n

」「는
nun

」 は
２つとも全く同じ意味ですが

使い分けが必要です！

単語の最後の文字に
パッチムがあれば「은

u n

」
パッチムがなければ「는

nun

」

ルール

パッチムとは…？
「下敷き」という意味です。
文字の下の部分に入っている

文字のこと！

←

パッチム！

chot-kon-un

seng-il-i-ben-tu-nun

so-ul-im-ni-da

on-je-im-ni-ka

初回のコンサートは

誕生日イベントは

ソウルです。

いつですか。

1 〇〇は
2 〇〇です /ですか

解 説

3 - 1
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